
Floorgres

6mm   
Porcelain sheets



European Ceramics  
proudly introduces its  
new brand Xtra.
A collection of brands 
specailising in large format 
floor and wall 6mm sheets. 

Manufacturers:
Florim Group, Italy & Inalco, Spain



MODERN DESIGN PERSPECTIVES 

ARE CHANGING: AMAZING SIZES 

IN A THICKNESS OF JUST 6 MM, 

LIGHT, VERSATILE AND STRONG, 

WITH EXTRAORDINARY 

AESTHETIC APPEAL.





Les perspectives de la 
conception contemporaine 
évoluent :dimensions 
surprenantes 6 mm 
d’épaisseur seulement,  
léger, polyvalent, résistant, 
esthétique originale.

Cambia el panorama del 
diseño contemporáneo:
tamaño sorprendente 
en sólo 6 mm de espesor,  
ligero, versátil, resistente, 
estéticamente fuera 
de lo común.

Die Perspektiven der heutigen 
Projekts ändern sich:
überraschende Größen 
mit nur 6 mm Stärke, leicht, 
vielseitig, widerstandsfest, 
außergewöhnlich schön 
und natürlich.

Современный дизайн покоряет 
новые горизонты:
грандиозные размеры
при толщине всего 6 мм,  
легкость, универсальность, 
прочность, неординарная 
эстетика.

Cambiano le prospettive del progetto 
contemporaneo:
dimensioni sorprendenti 
in soli 6 mm di spessore,  
leggero, versatile, resistente, 
esteticamente fuori dall’ordinario.

Modern design perspectives 
are changing:
Amazing sizes 
in a thickness of just 6 mm, 
light, versatile and strong, 
with extraordinary aesthetic appeal.
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Grandissimi formati, fino a 160x320 cm.
Soli 6 mm di spessore.

Possibilità di tagli di qualsiasi forma e dimensione.
Facile da trasportare e movimentare.

Posa sia a pavimento che a rivestimento.
Elevata resa estetica.

Notevole resistenza alle sollecitazioni.

Extra-large sizes, up to 160x320 cm.
Only 6 mm thick.

Possibility of cutting any shape and size.
Easy transport and handling.

Laying on both floors and walls.
High aesthetic yield.

Considerable stress resistance.

Très grands formats, jusqu’à 160x320 cm.
6 mm d’épaisseur seulement.
Possibilité de coupe de tous 

formats et dimensions.
Transport et manutention faciles.

Pose murale et au sol.
Rendu esthétique élevé.

Résistance importante aux sollicitations.

Ultragroße Formate, bis zu 160x320 cm.
Nur  6 mm Stärke.

Die Möglichkeit, jede beliebige Form 
und Größe zu schneiden.

Leicht zu transportieren und zu handhaben.
Verlegung sowohl am Boden als auch an der Wand.

Hoher ästhetischer Anspruch.
Beachtliche Resistenz gegen Beanspruchungen.

Formatos muy grandes, de hasta 160x320 cm.
Sólo 6 mm de espesor.

Posibilidad de cortes de cualquier forma y tamaño.
Fácil de transportar y manejar.

Colocación en pavimentos y revestimientos.
Altos resultados estéticos.

Considerable resistencia a las tensiones.

Мега-форматы до 160x320 см.
Толщина всего 6 мм.

Возможность резки до 
любой формы и размеров.

Простота транспортировки и перемещения.
Возможность покрытия пола 

и облицовки стен.
Восхитительная эстетика.

Впечатляющие прочностные 
характеристики.

P L U S



160x320
63"x126"

120x240
471/4"x941/2"
120x240
471/4"x941/2"
R+PTV

80x240
311/2"x941/2"

120x280
471/4"x1101/4"



60x240
235/8"x941/2"

160x160
63"x63" 120x120

471/4"x471/4"
120x120
471/4"x471/4"
R+PTV

60x120
235/8"x471/4"

80x80
311/2"x311/2"

80x160
311/2"x63"



fLowtech Le lastre FLOWTECH permettono di arricchire ambienti pubblici 
e privati con il deciso fascino industriale delle lamiere metalliche. 
L’estetica coglie tutti i tratti iconici del materiale: è curata anche 
nei piccoli particolari e perfettamente bilanciata. A questo si 
aggiunge il vantaggio di un aspetto totalmente stabile nel tempo, 
e di una materia che non risente dell’umidità, dell’usura o di agenti 
atmosferici.Le tre varianti colore insieme all’assortimento di 
formati, dalle grandi lastre ai pratici sottoformati in varie misure, 
agevolano la posa in opera e la versatilità architettonica della
collezione. 

FLOWTECH panels enrich public and private spaces with the industrial charm of metallic 
sheeting. The aesthetic expresses all the iconic features of the material, even down to 
the smallest details, in perfect equilibrium. They also have the benefit of being unchanged 
by the passage of time, in a material which is immune to the effects of humidity, wear 
and atmospheric agents. The three colour variants, combined with a variety of sizes, 
from large panels to a number of handy smaller formats, make them easy to install and 
adapt to any setting.

Les dalles FLOWTECH confèrent aux espaces publics et privés le charme 
typiquement industriel des tôles métalliques.Leur esthétique, qui met en
évidence toutes les caractéristiques du matériau, est soignée dans les moindres détails 
et parfaitement équilibrée. À cela s’ajoute l’avantage d’un aspect extrêmement durable 
et d’une matière résistante à l’humidité, à l’usure et aux agents atmosphériques. Les 
trois variantes de couleurs et l’assortiment de formats disponibles, des grandes dalles 
aux sous-formats pratiques proposés en plusieurs dimensions, facilitent la pose et 
permettent son application dans différents contextes architecturaux.

Die Platten von FLOWTECH machen es möglich öffentliche und private Bereiche um 
den deutlichen industriellen Reiz der Metallbleche zu bereichern. Die Ästhetik birgt alle 
ikonischen Züge des Materials: es ist auch in den kleinsten Einzelheiten gepflegt und 
perfekt ausgewogen. Hinzu kommen die Vorteile eines auf die Dauer absolut beständigen 
Aussehens und eines Materials, dem Feuchtigkeit, Verschleiß oder Umwelteinflüsse nicht 
schaden können. Die drei Farbvarianten, zusammen mit dem Sortiment an Formaten, 
von den großen Platten bis zu den praktischen Unterformaten in verschiedenen Größen, 
erleichtern die Verlegung an Ort und Stelle und die architektonische Vielseitigkeit der 
Kollektion.

Las losas FLOWTECH permiten enriquecer ambientes públicos y privados con el intenso 
encanto industrial de las chapas metálicas. La estética abarca todos los rasgos icónicos 
del material: está cuidada incluso en los pequeños detalles y perfectamente equilibrada. 
A esto se añade la ventaja de un aspecto totalmente estable en el tiempo y de una 
materia que no se resiente a la humedad, al desgaste o a los agentes atmosféricos. Las 
tres variantes de color junto al surtido de formatos, desde las grandes losas hasta los 
prácticos subformatos en varias medidas, facilitan la colocación en la obra y la versatili-
dad arquitectónica de la colección.

Плиты FLOWTECH позволяют наделить общественные и частные интерьеры 
решительным промышленным очарованием листового металла. Эстетика запечатлела 
все характерные черты этого материала: она проработана в мельчайших деталях и 
великолепно уравновешена. К этому прибавляется преимущество неизменяющегося 
с течением времени внешнего вида и материала, на который не влияет влага, износ 
или атмосферное воздействие. ри варианта цвета наряду с ассортиментом форматов 
- от больших плит до практичных мелких форматов разнообразных размеров, 
облегчают укладку и повышают архитектурную универсальность коллекции.

160x320
63"x126"

60x240
235/8"x941/2"

160x160
63"x63"

60x120
235/8"x471/4"

120x240
471/4"x941/2"
120x240
471/4"x941/2"
(r+PtV)

120x120
471/4"x471/4"
120x120
471/4"x471/4"
(r+PtV)



AGED BRONZE

floor: aged bronze 120x240 471/4"x943/8"  
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wall: aged bronze . floor: aged bronze  120x240 471/4"x941/2"
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wall: aged bronze 60x240 235/8"x941/2". 120x240 471/4"x941/2"
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floor: burnished 120x120 471/4"x471/4"

BURNISHED
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floor: burnished 120x120 471/4"x471/4"



indUStriaL Modernità e semplicità caratterizzano questa superficie neutra 
e lineare che si esprime attraverso un mix di colori, formati e 
decori . Industrial si propone nella sua forma pura, per essere 
utilizzata in modo trasversale, efficace e accattivante in ogni 
progetto di architettura.

This neutral and linear surface is distinguished for being modern and simple, 
expressing itself through a mix of colours, sizes and decorations. Industrial presents 
itself in its purest form, to be used across the board, efficiently and captivatingly, in every 
architectural project. 

Modernité et simplicité caractérisent cette surface neutre et linéaire qui s'exprime dans un 
mélange de coloris, de formats et de décors. Efficace et captivante dans tous les projets 
d'architecture, Industrial se propose dans sa forme pure pour être utilisée de façon 
transversale. 

Modernität und Einfachheit kennzeichnen diese neutrale und lineare Oberfläche, die 
sich durch einen Mix aus Farben, Formaten und Dekoren ausdrückt. Industrial bietet 
sich in seiner puren Form an, um übergreifend, effizient und ansprechend in jedem 
Architekturprojekt verwendet werden zu können. 

Esta superficie neutra y lineal, que se expresa a través de una mezcla de colores, for-
matos y decoraciones, se caracteriza por su gran modernidad y simplicidad. Industrial 
se propone en su forma pura, para ser usada transversalmente, eficaz y fascinante en 
cualquier proyecto de arquitectura. 

Современность и простота являются характерными чертами этой нейтральной 
и линейной поверхности, которая находит своё выражение в смешении 
цветов, форматов и декоративных отделок. Industrial предлагает себя в 
чистой форме, для использования во взаимопересекающихся решениях, 
будучи эффективным и приятным в любом из архитектурных проектов. 

160x320
63"x126" 120x240

471/4"x941/2"
120x240
471/4"x941/2"
(r+PtV)

120x280
471/4"x1101/4"

160x160
63"x63"

120x120
471/4"x471/4"
120x120
471/4"x471/4"
(r+PtV)

80x80
311/2"x311/2"

60x120
235/8"x471/4"

80x240
311/2"x941/2"

80x160
311/2"x63"



STEEL

wall: steel 160x320 63"x126"
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wall: steel 160x320 63"x126"
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IVORY/MOKA

 wall: ivory 120x240 471/4"x941/2". floor: moka 120x240 471/4"x941/2"
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 wall: ivory 120x240 471/4"x941/2". floor: moka 120x240 471/4"x941/2"



rawtech RAWTECH è il frutto di un atteggiamento progettuale che vuole 
recuperare il carattere identitario di un prodotto marcatamente 
industriale per riportarlo con gusto contemporaneo alle esigen-
ze dell’abitare più sofisticato. Un cemento vissuto, usurato dal 
tempo in cui l’imperfezione diventa il segno distintivo e requisito 
fondamentale per esprimere al meglio uno stile inconfondibile.

RAWTECH is the result of a design approach which aims to recapture the true identity 
of an essentially industrial product and at the same time appeal to the sophisticated 
demands of contemporary living styles. A tile with experience, worn by time, where 
imperfection becomes a hallmark, a prerequisite to better express its truly unmistakable style. 

RAWTECH est le fruit d’une réflexion en matière de conception qui vise à se 
réapproprier le caractère identitaire d’un produit résolument industriel pour 
le rapprocher, dans un style contemporain, des exigences d’un habitat plus 
sophistiqué. Un ciment ancien, usé par le passage du temps, où l’imperfection est un 
signe distinctif et un prérequis fondamental pour exprimer au mieux un style unique.

RAWTECH ist das Ergebnis eines Designerstils, der die Identitätseigenschaften eines 
ausgesprochen industriellen Produkts zurückgewinnen und sie an die Bedürfnisse eines 
zeitgenössischen, anspruchsvolleren Wohnens anpassen möchte. Eine gelebte, mit der 
Zeit abgenutzte Fliese mit Betoneffekt, auf der die Unvollkommenheit zum Kennzeichen 
und damit zur Grundvoraussetzung eines unvergleichlichen Stils wird. 

RAWTECH es fruto de un planteamiento proyectual que desea recuperar el carácter 
identificador de un producto fuertemente industrial para satisfacer con gusto 
contemporáneo las necesidades de la vivienda más sofisticada. Un cemento para 
disfrutar, gastado por el tiempo, en el que la imperfección se convierte en signo distintivo 
y requisito fundamental para expresar lo mejor posible un estilo inconfundible. 

RAWTECH является плодом проектного подхода, направленного на 
воссоздание истинного характера материала сугубо промышленного 
назначения для того, чтобы пересмотреть его в современном вкусе и привести 
его в соответствие с требованиями самого изысканного дизайна интерьеров.  
Коллекция воспроизводит бывший в употреблении, изношенный цемент, на 
котором недостатки становятся отличительными чертами и незаменимым 
реквизитом для удачного выражения несравненного стиля. 

120x240
471/4"x941/2"
120x240
471/4"x941/2"
(r+PtV)

120x120
471/4"x471/4"
120x120
471/4"x471/4"
(r+PtV)

60x120
235/8"x471/4"

60x240
235/8"x941/2"



RAw-wHITE

floor: raw-white 60x240 235/8"x941/2"
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floor: raw-white 60x240 235/8"x941/2"
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floor: raw-white 60x240 235/8"x941/2"



Stontech/4.0 Progettare è un processo permanente di riflessione in cui 
seguire un percorso logico pur lasciando spazio alle emozioni, 
per questo floorgres ha deciso di riprogettare la serie Stontech 
che da tempo accompagna il suo modo di interpretare l’abitare. 
nuove superfici, nuovi formati e 3 differenti finiture compongono 
un racconto contemporaneo attento al dettaglio secondo 
la filosofia del marchio. due marmi in finitura high - glossy 
regalano alla serie frammenti di  luce preziosa e i grandi formati 
della famiglia Magnum oversize, in quattro colori, permettono 
di comporre soluzioni volumetriche inusuali dal forte valore 
architetturale.

Designing projects is an ongoing process of reflection in which a logical path is followed, 
while leaving room for the emotions. That’s why Floorgres has decided to redesign the 
Stontech range, which has long been a part of its way of interpreting living spaces. 
New surfaces, new sizes and 3 different finishes tell a contemporary tale with careful 
attention paid to the detail, in accordance with the brand philosophy. Two high-gloss finish 
marbles give the range rays of precious light and the large sizes belonging to the Magnum 
Oversize family, in four colours, enable solutions to be created with unusual volumes and 
a considerable architectural content.

Concevoir est un processus de réflexion permanent vers un parcours logique qui laisse 
libre cours aux émotions, raison pour laquelle Floorgres a décidé de revisiter la série 
Stontech qui accompagne depuis longtemps sa façon d’interpréter l’habiter. De nouvelles 
surfaces, de nouveaux formats et trois finitions différentes qui composent un récit moderne 
et attentif aux détails comme le veut la philosophie de la marque. Deux marbres à la 
finition ultra brillante embellissent la série de fragments de lumière raffinée tandis que les 
grands formats de la famille Magnum oversize, disponibles en quatre coloris, permettent 
de composer des solutions volumétriques inusuelles à forte valeur architecturale.

Die Planungsphase ist ein permanenter Reflexionsprozess, bei dem man einen 
logischen Weg geht und gleichzeitig dazu Raum für Emotionen lässt. Deshalb hat 
Floorgres beschlossen, die Serie Stontech neu zu gestalten, die seit geraumer Zeit ihre 
Interpretationslösungen für den Wohnbereich begleitet. Neue Oberflächen, neue Formate 
und 3 verschiedene Finishs bilden eine zeitgemäße Kollektion, bei der ganz nach der 
Philosophie der Marke die Liebe zum Detail im Vordergrund steht. Zwei hochglänzende 
Marmorsteine verleihen der Serie wertvolle Lichtfragmente. Die vier Farben der Großformate 
der Produktfamilie Magnum Oversize schaffen ungewöhnliche volumetrische Lösungen 
von hohem architektonischem Wert.

Diseñar es un proceso permanente de reflexión en el que hay que seguir una trayectoria 
lógica dejando espacio a las emociones y, precisamente por eso, Floorgress ha 
decidido volver a diseñar la serie Stontech que desde hace tiempo acompaña su forma 
de interpretar la vivienda. Nuevas superficies, nuevos formatos y 3 acabados distintos 
componen una historia contemporánea atenta al detalle según la filosofía de la marca. 
Dos mármoles con un acabado high-glossy aportan a la serie fragmentos de una luz 
preciosa y los grandes formatos de la familia Magnum oversize, en cuatro colores, 
permiten componer soluciones volumétricas inusuales con un fuerte valor arquitectónico.

Создание дизайна интерьера – это процесс непрерывных размышлений, 
следующий определенной логике, в котором, конечно же, не могут не 
выражаться и эмоции. Поэтому компания Floorgres решила переосмыслить 
дизайн коллекции Stontech, издавна являющейся выражением ее концепции 
оформления жилья. Новые типы поверхностей, новые форматы и 3 разных типа 
отделки повествуют о современности с особым вниманием к деталям в духе 
философии бренда. Два типа мрамора со сверхглянцевой поверхностью дарят 
коллекции роскошную игру света, а четыре крупных формата серии Magnum 
Oversize, представленные в четырех цветах, позволяют применять в оформлении 
интерьера необычные решения, придающие его архитектуре дополнительную ценность.

160x320
63"x126"

120x280
471/4"x1101/4"

60x120
235/8"x471/4"

60x240
235/8"x941/2"

120x240
471/4"x941/2"
120x240
471/4"x941/2"
(r+PtV)

120x120
471/4"x471/4"
120x120
471/4"x471/4"
(r+PtV)



wall: stone_01 high-glossy 120x240 471/4"x941/2"

STONE_01
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wall: stone_01 high-glossy 120x280 471/4"x1101/4"
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wall: stone_05 high-glossy 120x280 471/4"x1101/4". floor: stone_05 naturale/matte 120x120 471/4"x471/4"

STONE_05



160x320
63"x126"

120x240
471/4"x941/2"
120x240
471/4"x941/2"
R+PTV

80x240
311/2"x941/2"

120x280
471/4"x1101/4"



60x240
235/8"x941/2"

160x160
63"x63" 120x120

471/4"x471/4"
120x120
471/4"x471/4"
R+PTV

60x120
235/8"x471/4"

80x80
311/2"x311/2"

80x160
311/2"x63"

COLLECTIONS:

B&w
BUILDTECH
FLOwTECH

INDUSTRIAL
RAwTECH

STONTECH/4.0
STYLETECH



B&w
BLACK

color surface 160x320 120x240 60x240 160x160 80x160 120x120 60x120 80x80

B&W black

leVIGaTo
polIshed

751185 751186 757773 751189 751190 751188 751187 751191

NaTurale
maTTe

751178 751179 757772 751182 751183 751181 751180 751184

V1
loWGRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

color surface 160x320 120x240 60x240 160x160 80x160 120x120 60x120 80x80

B&W WhITe

leVIGaTo
polIshed

751171 751172 757771 751175 751176 751174 751173 751177

NaTurale
maTTe

751164 751165 757770 751168 751169 751167 751166 751170

V1
loWGRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

B&w
wHITE

6 mm   1/4”



color surface

battiscopa 4,6x80
mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

mosaico 30x30
tessere 1,5x3

B&W black

leVIGaTo
polIshed

751207 751195 751199 751203

NaTurale
maTTe

751205 751193 751197 751201

WhITe

leVIGaTo
polIshed

751206 751194 751198 751202

NaTurale
maTTe

751204 751192 751196 751200

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
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B&W 
GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo 
i test di controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. 
Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. 
Dalles en grès cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les 
essais de contrôle norme E.N. 14411. Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte 
Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang 
G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. Baldosas de cerámica rensadas en seco. 
Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. / èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó 
Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ 
ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL..

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm N ≥ 15 cm

(%) (mm) naturale/matte levigato/polished

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI 
PIASTRELLA DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF 
THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR 
: MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. 
DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES 
JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, 
DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: 
‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA 
DIMENSIONE DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH 
TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE 
L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE 
ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / 
DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRI-
CAZIONE CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE COR-
RESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, 
PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEIC-
HUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PRO-
ZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO 
DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, 
ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRI-
CAZIONE CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRE-
SPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, 
PAR RAPPORT AUX DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT 
IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA 
DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN 
CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN 
THE MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHIS-
SEMENT) / EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD 
(CURVATURA DEL CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, 
ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER 
OBERFLÄCHE CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  
95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. / Min-
destens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. / El 95% de 
las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles / ÏËÌ. 95% 
ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME 

ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN %  
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5% valore medio 0,08%

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 
mm) / ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700 valore medio 
1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA 
FLEXION EN N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ 
ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ

ISO 10545-4 35 MIN.
valore medio
52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP 
ABRASION OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉM-
AILLÉS / TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA 
DE LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio 
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / 
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES 
FLECKENABWEISEND  / RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl
Classe 4 Classe 3

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES /REJET DE 
SUBSTANCES DANGEREUSES / FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE / LIBERACIÓN DE 
SUSTANCIAS PELIGROSAS / Выделение опасных веществ
CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail
Angegebener wert für GL oberflächen zum gebrauch als arbeitsplatten 
Valor declarado para acabados GL utilizados para superficies de trabajo

Заявленное значение для глазурованных поверхностей, с 
использованием на рабочих столах

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRA-
TIONS OF ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. 
/ WIDERSTAND GEGEN NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA 
A BAJAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ 
ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN 

TAL COMO DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULB

RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI ED ALCALI / RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS 
OF ACIDSAND ALKALI / RÉSISTANCE À DE HAUTES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET BASES / BESTÄND-
IGKEIT GEGEN STARK / KONZENTRIERTE SÄURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONCENTRA-
CIONES DE ÁCIDOS Y ÁLCALIS / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ‚˚ÒÓÍÓÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

UHB

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA 
LIMPIEZA DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë 
‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE 
FRICTION (GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZA-
MIENTO / äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DCOF 
(section 9.6 ANSI A 

137.1.2012)
- > 0,42 wet -

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format installations and 3 mm  1/8” 
to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge 
bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ 
ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm
TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испытание было проведено на размере 80х80 см
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BUILDTECH
BUILD wHITE TU

6 mm   1/4”
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BUILDTECH
BUILD CLAY TU

6 mm   1/4”

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.
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GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
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BUILDTECH
BUILD COAL TU

6 mm   1/4”

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



Buildtech 
GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test 
di controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed 
ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès 
cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme 
E.N. 14411. Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste 
Keramikfliesen. Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico 
fino no esmaltado. Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G 
grupo B1a UGL. / èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. 
ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ 
B1a UGL..

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm N ≥ 15 cm

(%) (mm) naturale
matte

levigato
polished

R+PTV

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA 
DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF 
EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, 
ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: 
ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN 
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE 
DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE 
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDI-
CKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL 
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER 
KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN 
DESVIACIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN 
CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN 
TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï 
‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / 
EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. / At least 
95% of the tiles must be free from visible flaws.  / 95% min des carre-
aux ne doivent présenter aucun défaut visible. / Mindestens 95% der 
Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. / El 95% de las baldosas tiene 
que estar exento de defectos visibles / ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ 
ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % 
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5% valore medio 0,08%

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm)  
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700 valore medio 
1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN 
N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN. valore medio

52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP 
ABRASION OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS  
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS 
BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio 
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

Classe 4-5 Classe 4 Classe 4-5

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES /REJET DE SUBSTANCES 
DANGEREUSES / FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE / LIBERACIÓN DE 
SUSTANCIAS PELIGROSAS / Выделение опасных веществ
CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail
Angegebener wert für GL oberflächen zum gebrauch als arbeitsplatten 

Valor declarado para acabados GL utilizados para superficies de trabajo
Заявленное значение для глазурованных поверхностей, с 

использованием на рабочих столах

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF 
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE 
ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA-ULB

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / 
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DCOF 
(section 9.6 ANSI A 

137.1.2012)
- > 0,42 wet - > 0,42 wet

DIN 51130 - R9 - R10

DIN 51097 - - - Classe
 A+B

BS 7976 PTV > 36 wet
slider 4S

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format installations and 3 mm  1/8” to combine mixed 
formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm 
fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 
åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm
TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испытание было проведено на размере 80х80 см



color surface 160x320 120x240
120x240
r+pTV

60x240 160x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120

FlOWtech russeT
NaTurale

maTTe
757908 756645 758807 757055 757911 757061 757914 757058

6 mm   1/4”

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ
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raNdom

FLOwTECH
RUSSET



color surface 160x320 120x240
120x240
r+pTV

60x240 160x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120

FlOWtech aGed broNze
NaTurale

maTTe
757909 756646 758808 757056 757912 757062 757915 757059

6 mm   1/4”

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V4
raNdom

FLOwTECH
AGED BRONZE

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



color surface 160x320 120x240
120x240
r+pTV

60x240 160x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120

FlOWtech burNIshed
NaTurale

maTTe
757910 756647 758809 757057 757913 757063 757916 757060

6 mm   1/4”

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V4
raNdom

FLOwTECH
BURNISHED

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



color surface

battiscopa 4,6x60
mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

mosaico 30x30
tessere 1,5x3

FlOWtech russeT
NaTurale

maTTe
756630 756624 756621 756627

aGed broNze
NaTurale

maTTe
756631 756625 756622 756628

burNIshed
NaTurale

maTTe
756632 756626 756623 756629

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

floor: burnished 120x120 471/4"x471/4"   



 floor: aged bronze  120x240 471/4"x941/2"
P r o j e c t/ / 50



FlOWtech

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di 
controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed 
ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame 
fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. 
Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. 
Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. 
Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. / 
èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm
naturale/matte R+PTV

(%) (mm)
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA 
DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF 
EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, 
ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION / LÄNGE UND BREITE: 
ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN 
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI 
FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE 
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE 
JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL 
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER 
KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN 
MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN 
CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN 
TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / EBEN-
FLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL CENTRO, 
DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  
95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
/ Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. / El 
95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles / 
ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN %  
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5% valore medio

0,08 %

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm)   
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700 valore medio 
1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN N/
mm2 BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN. valore medio

52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION 
OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS  
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS 
BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl
Classe 4-5 Classe 4

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES /REJET DE SUBSTANCES DAN-
GEREUSES  FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE / LIBERACIÓN DE SUSTANCIAS PELIGROSAS / Выделение 
опасных веществ / CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail
Angegebener wert für GL oberflächen zum gebrauch als 

arbeitsplatten 
Valor declarado para acabados GL utilizados para superficies 

de trabajo
Заявленное значение для глазурованных поверхностей, с 

использованием на рабочих столах

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  / RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF ACIDS 
AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE 
ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA -ULB

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / 
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DIN 51130 - R9 R10

DIN 51097 - - Classe A+B

BS 7976 - -
PTV > 36 wet

slider 4S

DCOF (section 9.6 
ANSI A 137.1.2012) - > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single 
format installations and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen 
optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones 
monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

GRES FINE PORCELLANATO/ SQUADRATO - FINE PORCELAIN STONEWARE/ SQUARED - GRES CERAME FIN/ EQUARRI
FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/ REKTIFIZIERT - GRES PORCELANICO FINO/ ESCUADRADO - ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ/ КАЛИБРОВАННАЯ

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm
TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испытание было проведено на размере 80х80 см



color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

80x240 160x160 80x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120 80x80

industrial IVory
NaTurale

maTTe
744351 757774 744399 758799 744375 744393 744387 744405 757780 744411 744381

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

INDUSTRIAL
IVORY

6 mm   1/4”



color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

80x240 160x160 80x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120 80x80

industrial Taupe
NaTurale

maTTe
744352 757775 744400 758800 744376 744394 744388 744406 757781 744412 744382

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

INDUSTRIAL
TAUPE

6 mm   1/4”

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

80x240 160x160 80x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120 80x80

industrial moka
NaTurale

maTTe
744354 757776 744402 758801 744378 744396 744390 744408 757782 744414 744384

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

6 mm   1/4”

INDUSTRIAL
MOKA



color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

80x240 160x160 80x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120 80x80

industrial saGe
NaTurale

maTTe
744353 757777 744401 758802 744377 744395 744389 744407 757783 744413 744383

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

6 mm   1/4”

INDUSTRIAL
SAGE

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



INDUSTRIAL
STEEL

color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

80x240 160x160 80x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120 80x80

industrial sTeel
NaTurale

maTTe
744350 757778 744398 758803 744374 744392 744386 744404 757784 744410 744380

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

6 mm   1/4”



INDUSTRIAL
PLOMB

color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

80x240 160x160 80x160 120x120
120x120
r+pTV

60x120 80x80

industrial plomb
NaTurale

maTTe
744355 757779 744403 758804 744379 744397 744391 744409 757785 744415 744385

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

6 mm   1/4”

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



color surface

battiscopa 4,6x80
mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

mosaico 30x30
tessere 1,5x3

industrial IVory
NaTurale

maTTe
747857 747722 747732 747742

Taupe
NaTurale

maTTe
747858 747723 747733 747743

moka
NaTurale

maTTe
747859 747724 747734 747744

saGe
NaTurale

maTTe
747860 747725 747735 747745

sTeel
NaTurale

maTTe
747861 747726 747736 747746

plomb
NaTurale

maTTe
747862 747727 747737 747747

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

 wall: ivory 120x240 471/4"x941/2"



industrial
GRES FINE PORCELLANATO/ SQUADRATO - FINE PORCELAIN STONEWARE/ SQUARED - GRES CERAME FIN/ EQUARRI
FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/ REKTIFIZIERT - GRES PORCELANICO FINO/ ESCUADRADO - ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ/ КАЛИБРОВАННАЯ

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di 
controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed ceramic 
tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin non 
émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. Appendice 
G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. 
Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. 
Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. 
èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm naturale
matte

R+PTV
(%) (mm)

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA 
DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF 
EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, 
ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: 
ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN 
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI 
FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE 
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE 
JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL 
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERA-
DHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA 
DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIEN-
TE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO 
POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ 
ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / 
EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  
95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
/ Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. / El 
95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles / 
ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME 

ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % / 
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5%

valore medio
0,08 %

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm) 
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700
valore medio 

1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST
RÉSISTANCE A LA FLEXION EN N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm  
èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ

ISO 10545-4 35 MIN.
valore medio
52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION 
OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS / 
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS 
BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl
Classe 4

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES /REJET DE SUBSTANCES 
DANGEREUSES  FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE / LIBERACIÓN DE SUSTANCIAS PELIGROSAS / Выделение 
опасных веществ / CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail
Angegebener wert für GL oberflächen 

zum gebrauch als arbeitsplatten 
Valor declarado para acabados GL 

utilizados para superficies de trabajo
Заявленное значение для глазурованных поверхностей, с 

использованием на рабочих столах

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF ACIDS 
AND ALKALIS. RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN NIEDRIGE 
KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS Y 
ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN 

TAL COMO DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA

RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI ED ALCALI / RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS OF 
ACIDSAND ALKALI / RÉSISTANCE À DE HAUTES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET BASES / BESTÄNDIGKEIT 
GEGEN STARK / KONZENTRIERTE SÄURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONCENTRACIONES DE ÁCIDOS 
Y ÁLCALIS / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ‚˚ÒÓÍÓÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

UHA

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / 
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DIN 51130 - R9 R10

DIN 51097 - - CLASSE A+B

BS 7976 - -
PTV > 36 wet

slider 4S

DCOF (section 9.6 
ANSI A 137.1.2012) - > 0,42 wet > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format instal-
lations and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen 
zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en
aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm
TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испытание было проведено на размере 80х80 см



RAwTECH
RAw-wHITE

color surface 120x240
120x240
r+pTV

60x240 120x120
120x120
r+pTV

60x120

raWtech raW-WhITe
NaTurale

maTTe
757825 758805 757819 757821 757823 757817

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

6 mm   1/4”



RAwTECH
RAw-DUST

color surface 120x240
120x240
r+pTV

60x240 120x120
120x120
r+pTV

60x120

raWtech raW-dusT
NaTurale

maTTe
757826 758806 757820 757822 757824 757818

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”

V3
hIGh

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



 floor: raw-white 60x120 235/8"x471/4"
P r o j e c t/ / 62



raWtech
GRES FINE PORCELLANATO/ SQUADRATO - FINE PORCELAIN STONEWARE/ SQUARED - GRES CERAME FIN/ EQUARRI
FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/ REKTIFIZIERT - GRES PORCELANICO FINO/ ESCUADRADO - ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ/ КАЛИБРОВАННАЯ

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di 
controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed cera-
mic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin 
non émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. Ap-
pendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. 
Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. 
Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. / 
èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm naturale
matte

R+PTV
(%) (mm)

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA 
DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF 
EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, 
ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: 
ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN 
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE 
DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE 
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDI-
CKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL 
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER 
KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN 
DESVIACIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN 
CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN 
TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï 
‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / 
EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  
95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visi-
ble. / Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren 
mín. / El 95% de las baldosas tiene que estar exento de de-
fectos visibles / ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı 
‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN %  
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5% valore medio

0,08 %

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm)  
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700 valore medio 
1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN 
N/mm2  BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN. valore medio

52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP 
ABRASION OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS 
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS 
BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO 
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl
Classe 4

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES /REJET DE SUBSTANCES DAN-
GEREUSES FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE / LIBERACIÓN DE SUSTANCIAS PELIGROSAS / Выделение 
опасных веществ / CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail
Angegebener wert für GL oberflächen 

zum gebrauch als arbeitsplatten 
Valor declarado para acabados GL utilizados 

para superficies de trabajo
Заявленное значение для глазурованных поверхностей, с 

использованием на рабочих столах

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME

 ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF 
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE 
ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA

RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI ED ALCALI / RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS OF 
ACIDSAND ALKALI / RÉSISTANCE À DE HAUTES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET BASES / BESTÄNDIGKEIT 
GEGEN STARK / KONZENTRIERTE SÄURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONCENTRACIONES DE 
ÁCIDOS Y ÁLCALIS ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ‚˚ÒÓÍÓÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

UHA

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / 
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DIN 51130 - R9 R10

DIN 51097 - CLASSE A CLASSE A+B

BS 7976 - - PTV > 36 wet
slider 4S

DCOF (section 9.6 
ANSI A 137.1.2012) - > 0,42 wet > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format installations 
and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen 
empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en
aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm
TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испытание было проведено на размере 80х80 см



color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV
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120x120
r+pTV

60x120

stOntech/4.0 sToNe_01
NaTurale/maTTe 761496 761502 761508 762816 761619 761514 762812 761520

hIGh - Glossy 761494 761500 761506 - 761617 761512 - 761518

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

STONTECH/4.0
STONE_01

6 mm   1/4”



STONTECH/4.0
STONE_02

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

60x240 120x120
120x120
r+pTV

60x120

stOntech/4.0 sToNe_02 NaTurale/maTTe 761497 761503 761509 762817 761620 761515 762813 761521

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V2
moderaTe

6 mm   1/4”



V2
moderaTe

STONTECH/4.0
STONE_03

color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

60x240 120x120
120x120
r+pTV

60x120

stOntech/4.0 sToNe_03 NaTurale/maTTe 761498 761504 761510 762818 761621 761516 762814 761522

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



STONTECH/4.0
STONE_05

color surface 160x320 120x280 120x240
120x240
r+pTV

60x240 120x120
120x120
r+pTV

60x120

stOntech/4.0 sToNe_05
NaTurale/maTTe 761499 761505 761511 762819 761622 761517 762815 761523

hIGh - Glossy 761495 761501 761507 - 761618 761513 - 761519

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

V2
moderaTe



color surface

battiscopa 4,6x80
mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

mosaico 30x30
tessere 1,5x3

stOntech/4.0 sToNe_01
NaTurale/maTTe 761427 761439 761445 761433

hIGh-Glossy 761425 761437 761443 761431

sToNe_02 NaTurale/maTTe 761428 761440 761446 761434

sToNe_03 NaTurale/maTTe 761429 761441 761447 761435

sToNe_05
NaTurale/maTTe 761430 761442 761448 761436

hIGh-Glossy 761426 761438 761444 761432

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

 wall: stone_02 naturale/matte 120x280 471/4"x1101/4". floor: stone_02 naturale/matte 120x120 471/4"x471/4"

P r o j e c t/ / 68



  wall: stone_03 naturale/matte 120x240 471/4"x941/2"



color surface 120x240 60x240 120x120 60x120

styletech meTal/sTyle_02 sofT 745912 757788 745914 757786

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V3
hIGh

6 mm   1/4”

STYLETECH
METAL/STYLE_02



GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

V3
hIGh

color surface 120x240 60x240 120x120 60x120

styletech meTal/sTyle_03 sofT 745913 757789 745915 757787

6 mm   1/4”

STYLETECH
METAL/STYLE_03

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Grafiken. Die Anzahl der Grafiken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de gráficas del producto. El número de gráficas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.



color surface
mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

mosaico 30x30
tessere 1,5x3

styletech meTal/sTyle_02 sofT 747730 747740 747750

meTal/sTyle_03 sofT 747731 747741 747751

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

wall: metal style_02 120x240 471/4"x941/2". floor: metal style_02 120x120 471/4"x471/4"

P r o j e c t/ / 72



styletech

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di 
controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed 
ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame 
fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. 
Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. 
Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. 
Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. 
èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm
soft

(%) (mm)
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA 
DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF 
EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, 
ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: 
ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN 
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI 
FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE 
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDI-
CKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL 
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERA-
DHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA 
DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIEN-
TE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN 
TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / 
EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  
95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
/ Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. / 
El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visi-
bles / ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % 
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5%

valore medio
0,08 %

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm) 
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700
valore medio 

1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN 
N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN.

valore medio
52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION 
OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS  
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS 
BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible / àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl
Classe 4

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES /REJET DE SUBSTANCES DAN-
GEREUSES  FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE / LIBERACIÓN DE SUSTANCIAS PELIGROSAS / Выделение 
опасных веществ
CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 

1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail
Angegebener wert für GL oberflächen zum 

gebrauch als arbeitsplatten 
Valor declarado para acabados GL utilizados 

para superficies de trabajo
Заявленное значение для глазурованных поверхностей, с 

использованием на рабочих столах

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME 

ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF 
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE 
ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA

RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI ED ALCALI / RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS OF 
ACIDSAND ALKALI / RÉSISTANCE À DE HAUTES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET BASES / BESTÄNDIGKEIT 
GEGEN STARK / KONZENTRIERTE SÄURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONCENTRACIONES DE 
ÁCIDOS Y ÁLCALIS ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ‚˚ÒÓÍÓÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

UHA

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / 
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DCOF (section 
9.6 ANSI A 
137.1.2012)

- > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single for-
mat installations and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen 
effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en
aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

GRES FINE PORCELLANATO/ SQUADRATO - FINE PORCELAIN STONEWARE/ SQUARED - GRES CERAME FIN/ EQUARRI
FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/ REKTIFIZIERT - GRES PORCELANICO FINO/ ESCUADRADO - ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ/ КАЛИБРОВАННАЯ

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm
TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испытание было проведено на размере 80х80 см
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In ogni decoro è possibile selezionare materie e superfici combinandole nel modo in cui si desidera (vedi esempio). 
Il decoro può essere adattato a qualsiasi misura richiesta.
For each decor you can select materials and surfaces combining them in the way you prefer (see example). 
The decoration can be adapted to any requested measurements.

a b b i n a M e n t i  c o n S i g L i at i  f L o o r  g r e S .
F L O O R  G R E S  S u G G E S T E d  c O m b i n aT i O n S .

e S e M P i  d i  P e r S o n a L i z z a z i o n e  d e c o r i  i n  d i M e n S i o n e  1 2 0 X 2 4 0
E x a m P L E S  O F  d E c O R S  c u S T O m i z aT i O n S  1 2 0 x 2 4 0  S i z E

S t y L e t e c h

f L a / 749488

1

2

3

i n d U S t r i a L

S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE_031 / i n d U S t r i a L  / SaGE
2 / i n d U S t r i a L  / STEEL
3 / i n d U S t r i a L  / PLOmb
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e S e M P i  d i  P e r S o n a L i z z a z i o n e  d e c o r i
E x a m P L E S  O F  d E c O R S  c u S T O m i z aT i O n S

S t y L e t e c h
i n d U S t r i a L

1 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE_03
2 / i n d U S t r i a L  / PLOmb

f L b / 749489

240 cm

2
4

0
 c

m

1
2

i n d U S t r i a L

1 / i n d U S t r i a L  / iVORY 
2 / i n d U S t r i a L  / SaGE

1

2

f L c / 749490

320 cm

3
2

0
 c

m

S t o n t e c h / 4 . 0
S t o n t e c h / 4 . 0  / STOnE_03

f L e  a / 749497 

120 cm

6
0

 c
m

f L e  b / 749498 

120 cm

6
0

 c
m

f L e  c / 749499 

120 cm

6
0

 c
m

f L e  a / b / c / 750220



e S e M P i  d i  P e r S o n a L i z z a z i o n e  d e c o r i  i n  d i M e n S i o n e  1 2 0 X 2 4 0
E x a m P L E S  O F  d E c O R S  c u S T O m i z aT i O n S  1 2 0 x 2 4 0  S i z E

i n d U S t r i a L

f L d  a / 749491
1/ indUStriaL / iVORY
2/ indUStriaL / SaGE
3/ indUStriaL / STEEL

1

2

3

f L d  b / 749492
1/ indUStriaL / iVORY
2/ indUStriaL / SaGE
3/ indUStriaL / STEEL
3/ indUStriaL / mOKa

1

2
3

4

8
0

 c
m

80 cm

8
0

 c
m

80 cm

f L d  c / 749493
1/ indUStriaL / iVORY
2/ indUStriaL / SaGE
3/ indUStriaL / STEEL
4/ indUStriaL / mOKa

1

2

3

4
8

0
 c

m

80 cm

f L d  d / 749494
1/ indUStriaL / iVORY
2/ indUStriaL / SaGE
3/ indUStriaL / STEEL
4/ indUStriaL / mOKa

1

2

3

4

8
0

 c
m

80 cm

f L d  f / 749496
1/ indUStriaL / iVORY
2/ indUStriaL / SaGE
3/ indUStriaL / STEEL
4/ indUStriaL / mOKa

1 2

3

4 8
0

 c
m

80 cm

f L d  e / 749495
1/ indUStriaL / iVORY
2/ indUStriaL / SaGE
3/ indUStriaL / STEEL
4/ indUStriaL / mOKa

1

2

3

4

8
0

 c
m

80 cm

1/ indUStriaL / SaGE
2/ indUStriaL / STEEL
3/ indUStriaL / PLOmb

1

2

3

1/ indUStriaL / SaGE
2/ indUStriaL / STEEL
3/ indUStriaL / PLOmb
3/ StyLetech / mETaL/STYLE_03

1

2
3

4

8
0

 c
m

80 cm

8
0

 c
m

80 cm

1/ indUStriaL / SaGE
2/ indUStriaL / STEEL
3/ indUStriaL / PLOmb
3/ StyLetech / mETaL/STYLE_03

1

2

3

4

8
0

 c
m

80 cm

1/ indUStriaL / SaGE
2/ indUStriaL / STEEL
3/ indUStriaL / PLOmb
3/ StyLetech / mETaL/STYLE_03

1

2

3

4

8
0

 c
m

80 cm

1/ indUStriaL / SaGE
2/ indUStriaL / STEEL
3/ indUStriaL / PLOmb
3/ StyLetech / mETaL/STYLE_03

1

2

3

4

8
0

 c
m

80 cm

1/ indUStriaL / SaGE
2/ indUStriaL / STEEL
3/ indUStriaL / PLOmb
3/ StyLetech / mETaL/STYLE_03

1 2

3

4 8
0

 c
m

80 cm

S t y L e t e c h
i n d U S t r i a L

f L d  a / b / c / d / e / f / 750219
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e S e M P i  d i  P e r S o n a L i z z a z i o n e  d e c o r i  i n  d i M e n S i o n e  1 2 0 X 2 4 0
E x a m P L E S  O F  d E c O R S  c u S T O m i z aT i O n S  1 2 0 x 2 4 0  S i z E

i n d U S t r i a L

f L h / 749502
1 / i n d U S t r i a L  / iVORY
2 / i n d U S t r i a L  / STEEL
3 / i n d U S t r i a L  / mOKa
4 / i n d U S t r i a L  / PLOmb

i n d U S t r i a L

f L i / 749503
1 / i n d U S t r i a L  / SaGE
2 / i n d U S t r i a L  / STEEL

1 2

3
4 1 2

S t o n t e c h / 4 . 0

f L f / 749500

S t o n t e c h / 4 . 0  / STOnE_03

i n d U S t r i a L

f L g / 749501
1 / i n d U S t r i a L  / STEEL
2 / i n d U S t r i a L  / PLOmb

1
2



e S e M P i  d i  P e r S o n a L i z z a z i o n e  d e c o r i  i n  d i M e n S i o n e  1 2 0 X 2 4 0
E x a m P L E S  O F  d E c O R S  c u S T O m i z aT i O n S  1 2 0 x 2 4 0  S i z E

i n d U S t r i a L
S t o n t e c h / 4 . 0

f L n / 749506
1 / S t o n t e c h / 4 . 0  / STOnE_03
2 / i n d U S t r i a L  / PLOmb

i n d U S t r i a L

f L o / 749507
1 / i n d U S t r i a L  / mOKa
2 / i n d U S t r i a L  / TauPE
3 / i n d U S t r i a L  / iVORY

1 2

1
2

3

S t y L e t e c h

f L L / 749504
1 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 03
2 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 03
3 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 02
4 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 02

1

2
3 4

S t y L e t e c h

f L M / 749505
1 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 03
2 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 02

1
2
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e S e M P i  d i  P e r S o n a L i z z a z i o n e  d e c o r i
E x a m P L E S  O F  d E c O R S  c u S T O m i z aT i O n S

S t y L e t e c h

f L P / 749508
1 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 02
2 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 03
3 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 02
4 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 03

1

2
3

4

i n d U S t r i a L  /  S t y L e t e c h

265 cm

2
4

0
 c

m

1 3

4 2

1 3

5 5

5 6

67

1

5

7

5

7

3

3

3

3

3

3

3

2

2

2

7 7

7

7

7

6

6

6

65

5

5

5 5 5

5

55

1

1

1

1

11

f L Q / 749509

1 / i n d U S t r i a L  / iVORY
2 / i n d U S t r i a L  / TauPE
3 / i n d U S t r i a L  / mOKa
4 / i n d U S t r i a L  / STEEL

4 4

4

e S e M P i  d i  P e r S o n a L i z z a z i o n e  d e c o r i  i n  d i M e n S i o n e  2 6 5 X 2 4 0
E x a m P L E S  O F  d E c O R S  c u S T O m i z aT i O n S  2 6 5 x 2 4 0  S i z E

5 / i n d U S t r i a L  / PLOmb
6 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 03
7 / S t y L e t e c h  / mETaL/STYLE 02



Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati.
Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown.

 
Le contenu du catalogue est indicative et non exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées.

Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben.
El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, decoros y colores ilustrados. 

Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.

by marketing Florim Cod. 826959 - Prima stampa Maggio 2018 - 11/2018

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.florim.com / Please refer to our web site 
www.florim.com for technical information related to CE labeling / Pour tout renseignement sur l’avis technique de la 
marque CE veuillez consulter le site www.florim.com / Informationen bezueglich technischer Daten zur Beschriftung 
CE entnehmen Sie unserer Website www.florim.com / Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas 
sobre la marca CE, chequear el sitio www.florim.com / àçîéêåäñàü èé íöï. ñäççõå, éíçéëüôàåëü ä 
åäêäàêéçäö “CE” èêàçöñöçä çä ëäâíö www.florim.com

GRadO di VaRiaziOnE cROmaTica - dEGREE OF cOLOuR cHanGE - dEGRE dE VaRiaTiOn cHROmaTiQuE - GRad dER FaRbabWEicHunG - GRadO dE VaRiaciÓn cROmÁTica - ëíÖèÖçú ïêéåÄíàóÖëäéÉé àáåÖçÖçàü

 LOW
THE LEaST amOunT OF SHadE and TExTuRE VaRiaTiOn 
aTTainabLE in naTuRaLLY FiREd cLaY PROducTS. 

Prodotto monocromatico
Produit monochromatique
Einfarbiges Produkt
Producto monocromático
éÑçéñÇÖíçÄü èêéÑìäñàü 

 MODERATE
LiGHT TO mOdERaTE SHadE  and TExTuRE VaRiaTiOn 
WiTHin EacH caRTOn.

Prodotto con leggera variazione cromatica 
Produit à légere variation chromatique
Produkt mit leichter farbnuance
Producto con una pequeña variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ãÖÉäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 HIGH
HiGH SHadE and TExTuRE VaRiaTiOn 
WiTHin EacH caRTOn.

Prodotto con marcata variazione cromatica
Produit à variation chromatique accentuée
Produkt mit ausgepraegter farbnuance
Producto con evidente variación cromatica
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 RANDOM
VERY HiGH SHadE and TExTuRE VaRiaTiOn 
WiTHin EacH caRTOn.

Prodotto con forte variazione cromatica
Produit à forte variation chromatique
Produkt mit starker farbnuance
Producto con fuerte variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ëàãúçõåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

V1 V2 V3 V4

SGBP 2018-1991



Florim Ceramiche S.p.a
Via Canaletto 24, 41042

Fiorano Modenese Mo Italy
T +39 0536 840111
F +39 0536 844750

florim.com
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